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PALM SUNDAY | DOMINGO DE RAMOS - March 29, 2026

‘5 Mass Schediules / Horarios de misa
¢ /OSANNA EN
Monday / Lunes
L EL(CELO 8:00 AM (Spanish)

MATEO 21, 9

Tuesday-Friday/Martes-Viernes
8:00 AM (English)

Saturday / Sibado
5:00 PM (English)
7:00 PM (Spanish)

Sunday / Domingo
9:00 AM (English)
10:30 AM (Spanish)
12:00 PM (Spanish)

1:30 PM (Spanish)

S Monday-Friday 9:00am-5:00pm

B

artyrs Mission

1722 Crescent Ave., S.W. , LaBelle, FL, 33935
Sdabado 5:00PM (Misa en Espanol)
Confesiones Sabados de 4:30-5:00PM




esperanza después del aborto
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Proyecto Raquel

La paz comienza aqui

Un dia de retiro
sabado
18 de abril de 2026
Ayuda compasiva y confidencial:
941-412-5860 (English or Espanol)
project.rachel@dioceseofvenice.org

|
www.esperanzaposaborto.org

*
Patrocinado por:

Diocese of Venice
Respect Life Office R&‘
1000 Pinebrook Road
Venice, FL 34285
www.dioceseofvenice.org

BiddA

Project Rachel

in the Diocese of Venice, Florida, offers

confidential, post-abortion healing for women and men
through:
o counseling,
o retreats, and

o spiritual support.

In 2026, the ministry continues as part of the Respect Life Office, with confidential Rachel’s

vineyard Weekend retreats scheduled for:

Call for weekend retreat info.

Project Rachel Ministry Details (2026):

. Confidential Contact: 941-412-5860 (call or text in English
or Spanish).
. Email: project.rachel@dioceseofvenice.org.

o Support: Services include, but are not limited to, sacramental reconciliation and referrals
for professional counseling.

Mission: To provide a non-judgmental environment for individuals to heal from the
trauma of abortion.

o Director: Tavia Ames is the Director of the Office of Respect Life in the Diocese of Venice.
Resources: HopeAfterAbortion.org provides additional information

The ministry is open to anyone affected by abortion, regardless of faith, providing a safe
space to process grief.

This Week's Parish Calendar / Calendario de la Semana

9:00AM Holy Mass OLQH (English)
10:30AM Santa Misa OLQH (Spanish)
12:00PM Santa Misa OLQH (Spanish)
1:30PM Santa Misa OLQH (Spanish)

8:00AM Holy Mass (Spanish)
6:00PM Youth Group/Grupo de Jovenes
6:00PM Legion of Mary

8:00AM Holy Mass (English)

8:00AM Holy Mass (English)
6:00PM-7:00PM Confessions
7:00pm Grupo de Oracion Cristo Vive.

5:00PM Holy Mass (English)
7:00PM (Spanish)

7:00PM (Spanish) HMM
8:00PM-12:00AM Eucharistic Adoration/ Adoracion Eucaristica

3:00PM (English)
4:00AM Station of the Cross
6:00PM (Spanish)

7:15PM Via Crucis

6:00PM (Spanish) HMM

8:30 PM Holy Mass OLQH (Bilingual)
8:30 PM Santa Misa HMM (Spanish)




ache. Small children in
d whine. Altar servers’ arm
m holding their candles. You
our heart break as we recall Je-
s' pain and suffering, our contribution to His
pain, and the profundity of His love for us.

‘The physical discomfort that tyou’ll likely experi-
‘ence af Mass today is part of the genius of the
Catholic liturgy. The twin%es of pain or discom-
fort that we experience while listening to Mat-
thew’s account of the Passover meal, Jesus’
agony in the Garden of Gethsemane, his trial,
Wssion, death, and burial, is part of the point.
e may offer our discomfort as a miniscule,
participation in Jesus’ crucible ordeal. By the
mere act of standing for the Gospel, we ma
draw closer to Jesus’ cross and understand his
profligate and sacrificial love for us more fully.

Entering into Holy Week, we have just a few
more days to rededicate ourselves to our Len-
ten penances, mortifications, and fasts, to get to
confession, and to prepare our hearts for East-
er. Throughout Lent, and especially as we listen
to today’s Gospel, our hearts are filled with
comEassion and gratitude for Jesus’ suffering.
Our Lenten offerings may not have been easy,
as suffering rarely Is, but our physical work truly
prepares our hearts and souls to receive all that
Jesus offers us.

Though today’s Gospel passage is full of trials,
Jesus, as a deliberate and loving participant in
humanity’s redemption, also reminds us of
God’s goodness. Jesus promises us that good-
ness prevails. During the Passover meal, Jesus

ives the disciples His body and blood. And on
the cross He offers that same body and blood in
death for the salvation of all.

As the baptized Christians, we participate sac-
ramentally in Jesus’ death and resurrection. En-
tering into the waters of baptism, we die to sin,
and emerging, we rise incorporated into Jesus’
divine sonship. This is a sonship whereby we
participate in the life of Jesus eternally. We
now that without the cross there is no resur-

let us unit our suehg tJesus and ﬁraFe
our hearts for Easter’s victory over death and

the opening of the promise of heaven.
By Elizabeth Tomlin

A Week to Feel His Profound Love / Una semana para sentir su profundo amor

‘pequer en las bar
se pondran inquietos o capaz lloraran. Los
azos de los monaguillos se cansaran de sosten-
er las velas. También sentiras ?ue se te parte el
orazon al recordar el dolor y el sufrimiento de
Jesus, nuestra contribucion a su dolor y la profun-
didad de su amor por nosotros.

La incomodidad fisica que fprobablemente experi-
mentes en la Misa de hoy forma parte de la esen-
cia de la liturgia catolica. Las leves molestias o
incomodidades que sentimos al escuchar el relato
de Mateo sobre la cena de Pascua, la agonia de
Jesus en el Huerto de Getsemani, su juicio,
pasion, muerte y sepultura, son parte fundamental
de la liturgia. Podemos ofrecer nuestra inco-
modidad como una minuscula participacién en la
pasion de Jesus. Con tan solo pararnos para es-
cuchar el Evangelio, podemos acercarnos a la
cruz de Jesus y comprender mas plenamente su
amor generoso Y sacrificial por nosotros.

Al comenzar la Semana Santa, nos quedan pocos
dias para renovar nuestro compromiso con las
penitencias, mortificaciones y ayunos de Cuar-
esma, para confesarnos y preparar nuestros cora-
zones para la Pascua. Durante toda la Cuaresma,
y especialmente al escuchar el Evangelio de hoy,
nuestros corazones se llenan de compasion y
gratitud por el sufrimiento de Jesus. Nuestras of-
rendas cuaresmales tal vez no hayan sido faciles,
pues rara vez lo es el sufrimiento, pero nuestro
trabajo fisico prepara verdaderamente nuestros
corazones Yy almas para recibir todo lo que Jesus
nos ofrece.

Aunque el pasaje del Evangelio de hoy esta lleno
de pruebas, Jesus, como participante deliberado y
amoroso en la redencién de la humanidad,
también nos recuerda la bondad de Dios. Jesus
nos promete que la bondad prevalecera. Durante
la cena pascual, Jesus les da a los discipulos su
cuerpo y su sangre. Y en la cruz ofrece ese mismo
cuerpo y esa misma sangre en su muerte por la
salvacion de todos.

Como cristianos bautizados, participamos sacra-
mentalmente de la muerte yTeSfTECCION de

Jesus. Al entrar en las aguas def bautismo, mori-
mos incor

articip .
_ abemoSYe[V[RS]
cion. En lugar de eVjElg

aremos nuestros corazones para la v
ascua sobre la muerte y la apertura de la
promesa del cielo.

Por Elizabeth Tomlin



PALM SUNDAY / DOMINGO DE'RAMOS
March 28-29 e 28-29 de Marzo

Regular Mass Schedule
Horario Regular de Misas

HOLY THURSDAY / JUEVES SANTO
5:00 PM - English (Parish)

7:00 PM - Mass at the Parish
7:00 PM - Mass at Holy Martyrs

GOOD FRIDAY / VIERNES SANTO
3:00 PM - Liturgy of the Passion (English) | |

4:00 PM - Stations of the Cross
6:00 PM - Spanish (Parish)

6:00 PM - Spanish at Holy Martyrs
7:15 PM - Via Crucis

EASTER VIGIL / VIGILIA PASCUAL

Holy Saturday / Sabado Santo

8:30 PM - Bilingual Mass (Parish)

8:30 PM — Spanish Mass at Holy Martys

EASTER SUNDAY / DOMINGO DE RESGRRECCI()N
6:00 AM — Bilingual Mass |

9:00 AM - English Mass

11:00 AM - Outdoor Mass

ALL ARE WELCOME TODOS SON BIENVENIDOS




TALLERES DE ORACION Y VIDA
Padre Ignacio Larranaga

Every Sunday
from 9am till
1:30pm

“Curso Matrimonial”

6 Sesiones (una por semana)
en
Our Lady Queen of Heaven

Inicio: Lunes Abril 20, 2026
Termina: Mayo 25, 2026
Hora:7 pm a9 pm
Informacién:

Adriana Y Andres Mejia 786-942-5583
E-mail: adriana_mejial@yahoo.com

| —
Café y Pan
Gratis,
Todos los
domingos
de 9am a
1:30pm
en el Salon
Parroquial *

Aprenderemos a perdonar, comprender, callar, ceder y
tendremos la experiencia de la PAZ deliciosa y dulcisima
que se siente en pareja

Grupo de Oracién de la Divina
icolilic¥ee’La Misio

Free Coffee
and Sweets!

Op 0 l’
ISI‘dIJaJ eﬂex Dios?

1 Jesus, en Ti confio, déi
nosotros y el mung
condticeng

Hora de inigi
Finalizando;:
Celebracion dela Santa Misa: 5:00 P.M.
DlreccmralFi@IQLMartyrs Mission '
1722 Crescent A‘\'/e SW LaBelle, FL 33935 w

“
Para mas informacin llame 1l1(| 863-612-5112 & 772-626-8415 "%
RV E

.
ji Jesus Te Espera, Que(Tu Respuesta Sea S/ a
Este-Liamado !

Saints of the week /Santos de la semana

March 29 — Saint Eustace of Luxeuil A
7th-century monk and abbot in France. Disciple of
Saint Columbanus, known for his strict monastic dis-
cipline and leadership.

March 30 — Saint John Climacus A monk
and spiritual writer of the 7th century. He wrote The
Ladder of Divine Ascent, a guide to growing closer to
God through virtues.

March 31 — Saint Benjamin the Deacon
A 5th-century martyr in Persia. He was executed for
preaching Christianity during a time of persecution.

April 1 — Saint Hugh of Grenoble An 11th-
century French bishop. He reformed the clergy and
supported Saint Bruno in founding the Carthusian
Order.

April 2 — Saint Francis of Paola—A 15th-
century Italian hermit and founder of the Order of
Minims. Known for humility, austerity, and reported
miracles.

April 3 — Saint Richard of Chichester A
13th-century English bishop. Remembered for his
integrity, simple life, and dedication to Church rform.

April 4 — Saint Isidore of Seville A 7th-
century archbishop and scholar from Spain. He wrote

the Etymologiae, an important encyclopedia of early
medieval knowledge.

29 de marzo — San Eustasio de Luxeuil -
Monje y abad del siglo VII en Francia. Discipulo de

San Columbano, destacé por su vida austera y su defensa de
la disciplina monastica.

30 de marzo — San Juan Climaco - Monje
del siglo VII, autor de la obra espiritual La Escala del
Paraiso, donde describe el camino de crecimiento interior hacia
Dios mediante virtudes.

31 de marzo — San Benjamin diacono -
Martir del siglo V en Persia. Fue ejecutado por pred-

icar el cristianismo durante persecuciones contra los cris-
tianos.

1 de abril — San Hugo de Grenoble -
Obispo francés del siglo XI. Impulso la reforma del
clero y apoy6 a San Bruno en la fundacién de la orden cartu-
Jja.

2 de abril — San Francisco de Paula - Er-
mitafio italiano del siglo XV y fundador de la Orden
de los Minimos. Conocido por su humildad, vida de peniten-
cia y fama de milagros.

3 de abril — San Ricardo de Chichester -
Obispo inglés del siglo XIII. Destaco por su vida sen-
cilla, su integridad y su dedicacién a la reforma de la Iglesia.

4 de abril — San Isidoro de Sevilla - Ar-
zobispo y sabio del siglo VII en Espafia. Autor de las

Etimologias, una de las obras mas importantes del saber medie-
val.




3/28 Saturday/Sabado
5:00PM (Eng.)

Luis y Cristina Ramirez (Anniv.)
e Hijos

++Cristina Guadalupe Ardon
++Ismael Aparicio Lopez

5:00PM HMM
7:00PM (Span.)
3/29 Sunda

9:00AM (Eng)
10:30AM (Span.)

Domingo
Ariana Guijosa (B-Day)
+-+Maria Perez

12:00PM (Span.)  ++Laura Elena Escobedo Avelar
1:30PM (Span.) +-+Jaime Deras Herrera

3/30 Monday/ILunes

8:00AM (Span.) ++Luisa Cano Acosta

3/31 Tuesday/Martes

8:00AM (Eng.) ++Luisa Cano Acosta

4/1 Wednesday/Miércoles

8:00AM (Eng.) ++Cristina Guadalupe Ardon
4/2 Thursday/Jueves

5:00PM (Eng.)

7:00PM (Span)

7:00PM (Span) HMM

4/3 Friday/Viernes

3:00PM (Eng.)

4:00PM Station of the Cross

6:00PM (Span)

7:15PM Vias Crucis

6:00PM  (Span) HMM

4/4 Saturday/Sabado

8:30PM (Billig)

8:30PM (Span.) HMM

4/5 Sunday/Domingo

6:00AM (Span)  Todas Animas del Putgatotio
9:00AM (Eng) ++Anthony Feudo (B-Day)
11:00PM afuera (Span.)  ++Rubby Yunez

Prayers / Pedido de Oraciones

For Owwur Troops,

Their Farmilie=

— %a Percay

carnd Cuor Cowunatry

Homero Rodriguez US Navy = Maico Erreguin, US Army
Laura Reed, USAF
Alberto Fabian, USAF
Lozano || Cisnero, USAF
Brandon Carter, USAF
Isaac Reyes, USAF

Jobsue Cantu Jr., USMC
Dylan Madore, USMC
Eis Torres Giron, USMC
Jose G. Gomez, USMC
Michael Ibarra, USMC
Jose A. Jimenez, USMC
Erik Garza, USMC

Jose Erreguin, US Army
Ana K. Perez, US Ay
Kandy Dimas, US Army
Pedro Dimas, US Army
Daniel Garcia, US Army
Jesus Placencia, US Army
Jesse Cavazos, US Army

Tony Dominguez, US Navy
Austin Hugbes, US Navy

Adoration of the Blessed
Sacrament

The Blessed Sacrament is

night until Friday at 7:00
PM.

r -
~ ~

PLEASE SILEMNCE
YOUR CELL PHONE

Alexcander Garcia, US Army

Alejandro Macias, US Navy

TEFLyE T |

Alan Viilleda

£ 5 Alexander Villeda
exposed for adoration in Anna Mae Dickerson
the chapel every Thursday Antonio chmz
after 8:00AM Mass and Bernardo WWO@S A
continues throughout the 12”“.””" Ranmos & Josep
raig D

%?wdm

ablia Garcia
Dariela Caracheo

Cynthia

Edward Wayne Snith Jr.
Elizabeth Barwizk
Felipe Santillan
Adoracion al Santisimo léfegbRégf% 5
a . Luenie
Sacramento. GM&ZZ{);/%JM’ Sanjuanita Alanis Ramos
El Santisimo Sacramento }W/ %ﬂg//ﬂﬂ _
esta expuesto para SHTIIN argay
adoraci(')rlz enla gapilla o Lﬂi‘{"{e’” Vil
todos los jueves, continta %’Zzy M'JD/' S
hy Mininm:
durante toda la noche has- obis oo
ta el Viernes a las 6:00pm. Mirroen Hilm
Maria Fogelson
Maria I Barajas
. Manreen Dillow
During Mass Miguel Gomes,

My Greentree

Norman Parkerson

Olga Calderon

Panr Blake

Phill Minini

Priscilla Rodrignez Escamilla
Rita S c/az'/d/ém;zp

Scott Wegschei

V;;'//z'mm

Susan
THANK YOU Lanmmy Williams
o - Tony Minimi
Por favor Apague su Vanessa Northrop
celular durante la Misa Wesley Huffman

Wolfgant 1ynn, USMC

Jose, USMC

Edward Cromwell Jr., US Army
David Little, US Army
Yizell Castilleo, US Army
Robert Hegley, 111., US Navy
Max Fendo, US Navy
Catherine Meehan, US Navy
Kaylynn Fleming, US

Maria Panla Gaytan US AF
Sophia Borghese US Navy

Hernan Ramirez, USMC
Juan Mannel Arrieta USMC

Pueden pedir Misas para sus intenciones llamando a la Oficina Parroquial.
Remember your own dearly departed loved ones in the Holy Mass.




Finances/Finanzas

OLQH Catholic Faith Appeal 2026

Our Contribution

for 2026
$5,507.17

Our Target for 2026
$33,000

“Whoever is kind to the poor lends to the
Lord.” (Proverbs 19:17)

The Catholic Faith Appeal (CFA) invites us to share
our resources generously and to support the chari-
table works and ministries carried out each day
throughout the Diocese of Venice.

April 3: Holy Land / Tierra Santa

Second Collection / Segunda Colecta

“Tell them to do good... OfferingS/Ofrendas
be generous, ready to
: March 22, 2026
OLQH: $ 7,420.40
HMM: $ 667.10
2nd DOV:$ 556.21

I«

«Quien se apiada del pobre
le presta al Seior.» (Proverbios
19:17)

La Campaiia Catélica de la Fe
(CFA) nos invita a compartir
generosamente nuestros re-
cursos y a apoyar las obras de
caridad y los ministerios que
se realizan cada dia en la
Didcesis de Venice.

2nd DOV HMM: $ 37.35

Offertory Envelopes: The yearly box of en-
velopes can be picked up each year. If you have
lost or are new to the parish we ask that you call
the parish office for a new set of offertory en-
velops.

Why do we ask families to use envelopes?
To give back to God's church from what he has

%ven to you.
ther reasons to use envelopes: To help us

to determine if you are an active Catholic and a
witness to our faith. It is a witness to your fami-
ly and parish community.

so, we have many families who want to have
their baby baptized or a child confirmed and
they choose a relative or friend to be a god-
parent or a sponsor. To be a godparent or spon-
sot, normally one should be an active Catholic.
One of the ways for the office to truly know
that you are active is to place your envelope in
the basket when you attend Mass. If you are
asked to be a godparent or a sponsor for a rela-
tive or friend out of this parish, the other par-
ish may request us to send "a letter of gooc}fl)
standing". What they are requesting is a letter
signed by the pastor stating that you are an ac-
tive Catholic. We cannot send the letter in
good conscience attesting to your Sunday at-
tendance if we do not have any records that
you are coming to Church.
Finally, your contributions are tax deductible
and the envelopes are one of the ways the of-
fice records your contributions.
You may request a statement of your contribu-
tions at the end of the year.

Sobres de la colectas:
cada afo, puedes pedir la caja con los sobres de
las colectas. Si tu has perdido la caja, o nunca
has pedido una y quieres recibirla, por favor,
communicate con la Oficina Parroquial.
Por qué pedimos a las familias que usen los
sobres?
Para que asi cumplan con el precepto de sos-
tener a la Iglesia, y de algin modo agradezcan a
Dios los bienes que les da.
Otras razones para utilizar los sobres:
Nos ayuda a saber si td eres un miembro activo
de la parroquia y participas de la Misa domini-
cal. Asi, si necesitas una carta que certifique que
eres miembro de la parroquia, ya sea para ser
padrino o madrina de algin familiar o amigo, o
para cualquier tramite que necesites, NOSOtros
podremos afirmar que eres miembro activo de
la Iglesia.
Finalmente, tus contri-buciones aplican para la
deduccion de los impuestos. Puedes pedir un
reporte de tus contribuciones al final del ano
fiscal y presentarla al IRS.

“Porque donde
esté vuestro
tesoro, alli

Mi Ofrenda

Nombre

estard tambien
vuestro
corazén.”
Mateo 6:21



https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&ved=2ahUKEwjf7oPhxZnjAhUiwlkKHe9NBO4QjRx6BAgBEAU&url=https%3A%2F%2Fwww.amazon.com%2FMy-Offering-Envelope-100pk-Spanish%2Fdp%2F080547479X&psig=AOvVaw0bcLRY8lAED7qqYJXsONvS&ust=1562270562360

Juanita Tax & Notary
Services.
Your trusted partner for
taxes and notary needs.
iSe habla espanol!
¢ Call now: 239-450-3527

Email: juanitapuente889@gmail.com

Fast, reliable, and professional service!
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General Repair & Pressure Cleaning
Tree Trimming
LaBelle, Florida
Cell (863) 673-6388

RO
0 ;
We Are Your Smart
Roofing Experts

0 dl ¢ U
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Maria Rego

Stripping & Waxing
Tile & Grout Cleaning
" Janitorial Services

863-281-3575

costafloortechllc@gmail.com
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All Around

Construction Group, Inc

Metal Framing ¢ Drywal  Stucco

Juan R. Gil

President

o (239) 404 6828
N4 AACGINC1@gmail.com

o 55 E. Yeomans Ave.
LaBelle, FL 33935

:e: a=l—
h 1

~2LUMBING INC
—(863) 673-3497

ccccccc 1AL
HABLAMOS ESPANOL

= SERVICE REPAIR
REMODEL/ADDITION

HOUSE REPIPE

WATER HEATERS

WATER CONDITIONING/FILTRATION
DRAIN CLEANING

BACKFLOW PREVENTION
DIAGNOSTIC AND CAMERA VIEWING

Here for all your Plumbing needs.
License and Insured :#CFC1432190

CONCRENEICURINGINGE
COIRE [DIRINLILIIN/IGS
CE AV INESAAV VNG,
S/ A\ SA\MYINI(G
vZa\/L/L, SAMMINIG ®
™ €O ()4 - ¢S

A&G

Boring Service LLC

Directional Driﬂing

Jose Dimas
Agboringservice @gmail.com President
0: 863-230-6913
C: 239-209-6050 Valeria Dim:
LaBelle, FL e
Munuger

SUICIDE HOTLINE
If you are having thoughts of
harming yourself, call or text the

Suicide Prevention Lifeline at 988
or chat by visiting
https://988lifeline.org/chat

BENEFITS OF CHURCH
BULLETIN ADVERTISING

1 year (52 issues) of ad-
vertising in the weekly
bulletin.

Potential customers will
see your business name
every week, building
awareness.

Affordable, local, target-
ed community advertis-
ing.

Shows your support for
your community; in turn,
parishioners will support
you.

Your business will be
seen as a trusted source
by parish families.

Interested in advertising, please
contact the parish office.

Call us at 863-675-0030

Email:
liliana.santillan@olgheaven.org




